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I. ИНСТРУКЦИЯ ДЛЯ УЧАСТНИКА

глАвА 1. оБщиЕ свЕдЕния

1.1. Полное наимеltование проекта: <Перевод и нотариаjьное заверение баlковских
документов).

1.2. Основание дJuI проведения отбора: Рапорт департамента Транзакционного
бизнеса.

1.3. Предельная стоимость - 70 1 00 000 сум с Н,ЩС.

i.4. Заказчик - Акционерный коммерческий банк <Кишлок l.урилиш бано (даlrее
Заказ.п.rк). Адрес: Республика Узбекистан, 100011, г.Ташкентул. Навои, 18А.

1.5. Наименование оператора, который проводит элеюронный отбор и ccbulкa его
веб-сайта: УзРТСБ, www.etender.uzex.uz

1.6.Наименование рабочего органа закупочной комиссии - отдел по работе с
закупками Заказчика, адрес: Респуб:ика Узбекистан, 100011, г.Ташкент ул. Навои, 18А,
тел.: (998 78) 129-'17-76. Контакгные :п,rца: главный специilлист Отдела по закупкам
М.Хикматов, тел.: 7 8-129-'77-76, e-mail: xarid@qqb.uz.

1.7. Плановые сроки ре:шизации проекга - 2 года,
1.8. Исто.*rики финаlсирования - собgгвенные средства Заказ.п-rка.
1.9. Форма проведения отбора - элекгронная.
1.10. В отборе моryт принять участие отечественЕые фирмы и организации, в том

числе субъеюы малого бизнеса (далее - Участник отбора), выпоJшившие условиrI,
предъявJUIемые настоящим документом, имеющие опыт оказанIбI соответствующих
объемов закупаемых на отборной основе услуг.

ГЛАВА 2. КВАЛИФИКЛЦИОННЫЕ ТРЕБОВАНИЯ К УЧАСТНИКАМ ОТБОРА

2.1 К Участникам отбора предъявJuIются квалификационные требоваlия,
приведенные в Приложение Nэl. В сrryчае HecooTBeTcTBIlJI данным требованиям или
непредоставления документаJ,Iьных подтверждений соответствия требованиям, участник
лискваlплфшlируется.

2.2 Участ:яцк отбора вместе с предложением должен представить докyмеЕты дJIя
ква,т.rфикационного отбор4 приводенные в приложении J\!1 к насгоящей закупочной
доLryментации.

2.З При квалификационном отборе претендентов к участию в отборе не
догý7скаются оргаItизации и фирмы, не отвечilющие требованиям, предусмотренным в
насгоящей главе и законодательства в сфере госуларсгвенных закупок.

2.4 .Щокументы, указанные в настоящей главе, явJuIются обязательными к
представлению. В сщ^rае непредставления Участником отбора указанных документов,
закупочная комиссия вправе не доrryскать его к )дасгию в отборе.

2.5 Учасгник отбора несет ответственность за достоверность предостав:rяемой
информации в рамках отбора в соответствии с действутощим законодательством
Респубrмки Узбекистаr.

ГЛАВА 3. ПОРЯДОК ОФОРМЛЕНИЯ, ПРИЕМ,ОЦЕНКАИ СРОКИ
РАССМОТРЕНИЯ ПРЕДЛОЖЕНИЙ

3.1 Все докумеЕты, предст:вJиемые в paмKirx предIожения, до.тп*стьт быть
выпоJIнеЕы Еа государственном иJIи русском языке. Рекомендrегся, чтобы все докумеЕты

были подписаны уполномоченным на то предgгавителем Участника отбора и скреплены
печатью Участника. Предложение оформляется и Ilред(rгавJuIется элекц)онно на
специапьном информационном портil,'Iс оператора.

з.2 Срок действия предложения должен бьlть не менее З0 календарных дней со дня
окончания приема предложений,

3.З .Щата и вреI!бI окончания Фока подачи предложений - время, установленное в
объявлении на специаJ,Iьном информационном портаJlе etender.uzex.uz.

З.4 Победителем признается участник, предложивший лучшие условия исполнения
договора на основе критериев, указанных в закупочной документации и предложении_

3.5 Срок рассмотрения предложений - 10 рабо,rих дней с даты окончzlния приема
предложений.

З.6 Участники отбора не вносит встречных предlожений по порядку и rIроцедуре
проведения отбора.

. З.7 Участник элекfронного отбора вправе направить заказчику через открытый
элекгронный чат запрос о даче разъяснений положенrй закупо.rrrой документацrrи не
позднее чем за два дIоr до даты окончаншI срока подачи предложений. В течение двух
РабОЧИХ ДНеЙ С даты поступлениJI указulнного зalпроса зzlкzlзчик обязан отправить
разъясненIrI через открытый элеюроrшый чат.

3.8 ПОбедитель отбора закJIючает контракт с Заказчиком в соответствии с текстом
договора, приведенногО в разделе IV. "Проформа концакIа" после утверждения
протокола закупочной комиссии о принятии решения о присуждении контракта. Срок
подписrlния контракта со стороны победителя отбора - в течение 10 капендарных дней
после объявления закупочной комиссией победите-пя.

З.9 При нzUIичии арифмстических или иных ошибок закупочнаI комиссия вправе
откJIонитЬ закупочное предложение либо определить условб{ дальнейшего рассмотрения
отборного предложениlI, известив об этом Участника отбора.

З.l0 Закупочнм комиссия и Заказ.тик не несут финансовой ответственности за
расходы Участников отбора, связанные с участием в отборе.

3.11 Закупочная комиссия вправе отменить отбор в любое время до zlкцепта
выигравшего предложения, с письменны!I уведомлением Учаgгников отбора.

З.12 Заказчик размещает протокол закупочной коil|иссии в день его по.щIисания в
элекгроЕную систему государственных закупок на два рабочих дня дJuI обсуждения. Если
в течецие двух рабо.плх дней от учасгников отбора не посryпило возражений по
результатам проведеЕия отбора, между государственным закii:}чиком и участником,
признанным закупо.шой комиссией победителем, закJIючается договор.



Приложение J\t 1

порядок и критЕрии ошнки учАстников и IрЕдложЕниIl
Закупочной колдлссией осуществJuIется ква,rификационный и техrпlчеСкиЙ ОТбОР.

Если требуемая информация не представлена Претендентом, закуrточная комиссия вправе

не доIryскать его к уqастию в отборе.
Учасгники, у которых учредитеJuIми иJIи руководитеJuIми являются одни и те же

юридические и физические лица или имеет место другм форма аффилированносги

гIастников, то Учаспйки дисквалифицируется. В данном слу{ае дJuI дисквалификаrии
будут выставляться балrш "0" по всем L?итершIм.

Критерпи оценки

III. ЦЕНОВАЯ ЧАСТЬ

1. Предельная стоимость - 70 100 000 сум с Н.ЩС.

- С узбекского на русский - 1 страница (1800 знаков) - не вьIше З0 000 сум * 1000

страIrиц;

- С узбекского на аrгllцийский - 1 сграrппrа (1 800 знаков) - не выше 45 000 сум * 500

сгрдпщ;
- Заверение копии (нотариаьное) - 1 сгранича - не выше 16 000 сум Х 

1 00 сграниц;

- Заверение перевода (нотариа;ьное) - 1 сгршппда - не выше 160 000 сум * 100

сграющ;
2. Источник фияансирования - собственные средства Заказчика.
3. Условия оплаты: по факry оказаншI усJIуги.
4. Ва,пота платежа - национаJIьная ва_пота РУз.
5. Условия оказания услуги указаны в проформе контрактa
6. Сроки оказания ус.iryги - 2 года.
7. Срок действия предложениrI - не менее 30 дней.

ry. проФормА контрАкл

договор}lь_

г. Ташкент <-> 2022r.

в лице

действующего Еа основании Усгав4 имеЕу€мое в да:ьнейшем <<Исполнитеть), с одной
стороны и именуемый в дальнейшем

дейсгвующего на<Заказчик>, в лице
основании с лрlтой стороны закJIючиJIи настояrщдй .Щоговор о

Всего ба,ъпов: 100

Минимальный балл, необходимый д-пя прохождения тендера: 90 ба_лпов.

Веса, присвоенные к Техническим (Т) и I-{еновым @) показателям в предложениrIх:

Т : [0.50], и Р: [0.50].

II. тЕхничЕскАrI tIAcTb

l. С узбекского на русский - 1 сгралша (1 800 знаков) * 1000 сгранич;

2. С узбекского на анги;мйсютй - 1 сгранича (1 800 знаков) * 500 страниц;

3. Заверение копии (нотариа_гьное) - 100 сграниц;

4. Заверение перевода (нотариальное) - 100 сграrич;

5. Перевод доkryмеllтов и заверение перевода нотар}ryса по запросу за 2-3 банковских

6. Вид оплаты: по факry оказания усJryги_.
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нижеслед},ющем:

1. прЕдмЕт договорА
1.1. По насгоящему,Щоговору Исполните.lъ обязуегся оказать Заказчику услуги

по организации перевода с узбекского языка на русский и англлйский языки и
нотариальное заверение переведённого материала, предоставленного Заказчиком.
Заказ.плк обязуется принять и оплатить услуги ИсполнитеJuI в размере, порядке и сроки,
предусмотренные настоящим договором.

1.2. Срок выпоJшения работ Исполнителем cocTilBJuIeT З банковских дня со дня
представлениlI объема работ со стороны Заказчика.

2. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН
2. 1. Исполнитель обязуется:
- выполнять работы надлежащим образом в согласованные сроки;
- обеспечить набор материала на компьютере;
- в случае требования кJIиента подготовить материал дJuI зzlверения в

соответствующих органа\ либо заверить материал в соответствующих органах:
- вьцать материа,,l и перевод Заказчику в оговоренный заявкой срок;
- сохранять полученный на перевод от Заказчика материfu,l в неизменном виде в

течение срока выполнения перевода;
- храIlить элеюронную версию перевода материалов в течение З0 дней со дня

выдачи заказа;
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м Крптерий оценка

1 .Щокумент о регистрации или об ИНН (копия в рdfприлагается) Ща (15)/нет (0)

2

Участник не находится в стадии:
-реорганизации, ликвидации и.пл банкротства;

- судебного или арбитражного разбирательства с Заказчиком
(заполrrяется электронно).

Да (5)/нет (0)

з
У Учаgгника отсутствуют ненадлежащем образом исполненные
обязательства по ранее закJIюченным договорам (заполняется

электронно).
.Ща (5)/нет (0)

4
Участник гарантирует недопущение коррупционных

проявлений (заполняется электронно).
Согласен(20) /Не

согласен(0)

5

Испо;шrитель оказывает усJц/ry в строгом соответствии с

Техническим заданием Закупо.шой документации (заполняется
элекгронно).

Согласен(40) /Не
согласен(0)

6

Согласие Учаgгrп,rка подписать договор с текстом и в

соответствии с проформой коЕцакI4 приведешIой в рzх}деле
IV. IРОФОРМА КОНТРАКТА Закупошrой документilцflп

(запо.тпrясгся элекгрошrо).

Согласен(l5) /Не
согласен(0)

дtц;



- информировать Заказчика - по его запросу о ходе выполнения чслуг по Заявке
Заказчика;

- обеспечить полную конфиденциа;Iьносгь предоставленного материа,та и

информачии, сгавшей известной в результате выполнения работ;
- ycTpaIiJITb выявленные замечания иJIи недостатки результатов выпоJIнеЕных услуг

по соотвsтствующей Заявке Заказчика в согласованные сроки:
- не передавать свои права, обязанноgги по настоящему договору в целом или

частично третьим лицам без предваритеJIьного письменного согласования с другой
Стороной;

- своевременно информировать Сторону о планируемом изменении услуг, а также о
предстоящей ликвидации или реорганизации, изN{енении ведомственной принадлежности

и о :тюбых изменениях юридлrческого адреса, наименования, банковских реквизитов,
контактных телефовов и другой необходимой информации.

2.2. Исполнитель вправе:
- требовать от Заказ.плка оплаты выполнеЕных чс,туг в соответствии с условиlIми

настоящего ,Щоговора;
- в случае невозможности организаlц.lи усJryг перевода уведомить об этом

заказ.пака по телефоЕу либо отправить Заказчику уведомJIение по факсу или по
элекrронной почте и BeplryTb MaтepllaJm Заказчика;

- при несвоевременной оплате Заказчиком услуг Исполните-тя согласно п.
З.5. настоящего Договора, Исполнитеть вправе в односIороннем порядке,
без предварительного }ъедоI4пения Заказчика приостановить выполнение условий
.Щоговора до момеЕта погашениlI задолженности без возмещения какого-тшбо ущерба,
понесенного Заказчиком.

2.3. Заказчик обязуется:
- соб,цодать условия настоящего .Щоговора;
- предоставJIять материалы в свободно читаемой форrrе (оригинал, копия, либо в

элеюронной версии);
- проЕумеровь(вать предоставJUIемые материалы,
- принимать результаты и в полном размере пролIзводить оплату за оказанные

Исполнителем услуги в порядке и сроки, предусмотренные Еастоящим договором;
- оказывать Исполнителю необходимое содействие в исполнении заказов;
- назначить предсIавителя Заказчика, ответственного за предоставление зiшвки и

материалов на перевод и пришпие результатов, подписание Акгов приема-передачи
материzIлов и оказiu]ие содействия в работе Исполнителя;

- не передавать свои права, обязанности по настоящемч договору в цело}r или
частично, цетьим лшдам без предварительного письменного согласования с дрчгой
Стороной;

- письменно информировать Сторону о планируемом изменении объёма устryг, а
также о предстоящей ликвидации или реоргаЕизации, изменении ведомственноI"l
принадлежности и о Jпобых изменениях юридического адреса, наименованIrI, банковских
реквизитов, контактных телефонов и другой необходимой информации.

2,4, Заказчик вправе:
- требовать от Исполнитеrrя надлежащего и своевременного выполнения работ,

принятых Исполнителем;
- в любое время потребовать информацию от Исполните,,uI о ходе выполняемой

Исполнителем работы, не вмешиваJIсь в его деятельность;
- отозвать заIвку и материалы, переданные на перевод в любое времJI, оплатив

Исполнителю часть устzlновленной стоимости пропорIионаJIьно части выпоJшенных
работ произведенных до получения извещения об отзыве.

2.5. Заказчик настоящим подтверждает, что Исполнитель не несст ответственности
за:

_ смысловое содержание предоставленных на перевод материzrлов;
- сохранность материа]lов, не указанных в вышеупомllнутой Заявке;

-дейсrвия или упущения, совершенные третьей стороной помиNlо Исполнителя
(нотариальной конторой, Министерством юстиции Республики Узбекистан,
Минисгерством Иностранных fiел Республики Узбекистан, лосоJIьством, консульским
управлением, таможенной инспекцией или другим государственным органом,
консультационной колtпанией, юридической компанией, почтовой сrryжбой и т.д.) даже в
том случае, если Заказчик не уведо]\{лен об отношениях с третьей стороной;

- элеюрическое ILпи магнитное повреждение, либо уничтожение электронных или
фотографических изображений, и;rи записей, либо потерь, связанЕых со сбоями
электроэнергии, кражи, поломкой оборудования и техники, системными вирусами;

-.mобые логически вытекающие последствия и упущен}iJI (неполl^rение прибыли,
потеря дохода, интереса, полезности иJIи потеря рынка);

- несвоевременное выпоJlнение работ, а также за любые вытекающие последствия,
если несвоевременное выполнение работ произошло не по вине Исполнителя.

3. УСЛОВИЯ И ПОРЯДОК ОПЛАТЫ
З.1. Стоимость работ по настоящему ,Щоговору cocTaBJuIeT:
1) (________J сум за одну станицу матери:Lпа переведенного

с узбекского языка на русскиЙ и англиЙскиЙ языки Il
) сум за одну стрдпrцу ЕотариаJIьного заверения.

2) стоимосгь перевода одной страницы материала (тексга) в составе диzrграммы
и/или таблицы, а также стоимость перевода одной страницы материалц предоставленного
Заказчиком на другие языки, определяется по допоJшительному соглашению Сторон,
согласно прайс-листу, утверждённого Исполнителем.

З) Щена настоящего договора, составляет
L)cyM.4) Расчёты за оказанные Усrryги производятся по факту и в объеме оказанных
услуг по змвке Заказчика в течение 5 банковских дней после выставления счета-фактуры
за выполненные Услуги.

З.1.1. Стоимость перевода одной mраницы текста опредеJuIется исходя из
сложности текста (специфическаJI тершtинология), а также сложности формата по каждомy
конк?етному материfuту, предоставленному Заказчиком, но не превышает стоимость,
указанн),то в пунюе З.1. настоящего договора.

3.1.2. Под одной страницей текста перевода в настоящем !оговоре понимается
одна страница формата А4 с наличием TeKgIa в 1 800 символов с пробелами, а под одной
страницей с чертежами, схемами, картинками, диац)аммами и таблица}дr понимается
страница формата А4 или А3 с наличием текста до 200 символов на странице. Таблицы
преобразуются в символы IryTeM предварительного их переноса в текстовыЙ формат с
дальнеЙшим подсчетом символов. В с;ryчае, если невозможItо определить количество
символов в документе, представленном на перевод, количество символов определяется по
количеству символов в уже переведенном документе.

З,2. Стоимость услуг, ука:}анная в п. З.1. наgгоящего договора, не является
фиксированной и можgт изменяться, но не превышает стоимость, указанную в пункте З.1.
настоящего договора. Изменения производятся по согJIасованию Сторон.

3.3. Стоимость работ рассчитывается на момент оформления каждой Заявки по
стоимости, предусмотренной настоящим договором и прайс-лисгом Исполнителя в
зависимости от объема, специфического содержания документа, пожелания Заказчика в
отношении сроков исполнения работ, и специфики деятельности компании и указывается
в каждой конкретной Заявке.

З,4, Коэффициеrrг доплаты за срочносгь исполнениlI работ составляет от 509'о до
l00o% от общей стоимости работ, которzш рассчитывается пропорционzIJъно разнице
между временем, предоставленным на перевод и Средней скоростью перевода.

При этом под срочностью выполнения работ понимается перевод материzLпов в
сроки, менее тех, что оговорены в п. 4.2. настоящего договора.

З.5. Оплата за усJIуги Исполнителя по соответствующей Заявке производится по



фаюу в размере 100% от объема вьтполненных работ в течении 5 банковских дней после
предоставлении акт выполненных работ.

4. ОСОБЫЕ УСЛОВИЯ ДОГОВОРА
4.1. Качественное, адекватное и своевремеЕное выполнение перевода является

существенным условием Договора.

4.2. Перевод текстов осуществJuIется со средней скоростью (<Средняя скорОСТЬ)) В

том числе: юридического хараюера в 6-7 (шесть-сель), текстов технической,
медицинской, реюrамной и другой специфической направленЕости в 5-6 (пять-шесть)

страницы, оговоренных п. з.1.2. насгоящего договора в течение одних суток, с момеЕта
подачи Заказ.rиком заJIвки.

ПеревоД текстоВ наредкие языки произвОдится в сроки, согласованные Сторонами,
которые устанавJIиваюТся в зависиМости от объем4 специфического содержания

документа, и специфики деятельности компании.
4.з. Прием и передача результатов работ, выполненных Исполнителем по

соответств}тощей Змвке, оформляется дкгопл приема-передачи, подписываемым

уполномоченными представителями Сторон
4.4. Обмен информачией по настоящему Щоговору, связанной и/итпл вытекающей

из ЕегО булет осущесТвJUIтьсЯ СторонамИ посредствоМ телефонной и/и,ти факсимиrьной
и/итп4 почтовой связи. Вся информаuия, переданнаJI Сторонами в письменном виде,

признается переданной при наличии свидетеJIьства отправки или пол}цения, информачия,
переданнм факсими.lъной почтой или по телефону, признается передчlнной после
получения письменного подтверждения Стороны о получении сообщения, с указанием
времени, фамилии и должности лица" по,ц.4{ившего сообщение. Все уведомления по

настоящему .щоговору совершенные в письменной форме, подписывzlются

уполномоченными предсгавителями Сторон, скрепляются печатями Сторон и

направJUIются по указанным в настоящем ,Щоговоре местам нахождения Сторон.
Уполномоченные лица Сторон (прелставители) действуют на основании надлежащим
образом офорNf,1енных до1tryментов подтверждающих их права на ведеЕие переговоров,

подписfiшя финансовых и иных документов.

5. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
5.1. За неисполнение или ненадлежащее испоJшение своих обязательсгв,

предусмоlренных настоящим.щоговором, Стороны несут ответсгвенность в соответствии
с настоящим Договором и действующим зztконодатеJьством Ресrryблики Узбекистан.

5.2. В случае возникновенIя угрозы несвоевремевного выпоJIнения заказа

исполнителем, Испо;rнитель обязан предупредить об этом Заказчик4 в связи с чем

Стороны уреryлируют срок отсрочки испоJшения.
5.З. В случае повторного нарушения Испо.lпlителем срока оказаниJI услуг,

Исполнитель вьпIлачивает Заказчику пеню в размере 0,1 (одна десятая) 7о от общеЙ суммы

,Щоговора за каяцый день просрочки.
5.4 Есrп.l у Заказчика имеются замечанIбI или претензии к переведенному

материаIry, ему предоставJuIется право письменно заявить их Испо.шrителю в течение 3

(трех) рабочих дней после вручения переведенного материала, после чего Исполнитель в

течение 5 (пяти) рабочих днеЙ исправляет, указаЕные Заказчиком замечаниrI.
5.5, В случае нарушеншI Заказчиком срока оплаты, Заказчик выплачивает

Исполнителю пеню в размере 0,1 (олна десятfuI) % от общей суммы.Щоговора за каждый

день задержки оплаты.
5.6. Оплата пени, штрафов не освобождает виновн},ю Сторону от исполнения

своих обязательств по соответсгвующей Заявке и настоящему ,Щоговору.

6. конФидЕнциАльность
6.1. Вся информация, переданнбI Заказчиком Исполните,то в paмKzrx

настоящего .Щоговора, является конфиденциальной
6.2. Исполните.lьобязуется:
1) не разглаlтrать информаlию (в целом и в ее части), поlryченЕую им в ходе

осуществления работ по настоящему.Щоговору, KoTopzш явJu{ется коммерческОй и/ИЛИ

сJryжебной тайной Заказчика иJм признана Заказчиком конфиденциа,rъной информацией;
2) использовать конфиденщ.rаJ,Iьную информацию тоJIько в цеJuIх выполненIлrI

работ;
З) нести ответственность за разглашение конфиденциаJIьной информачии,

предусмотенную действующим законодательством Ресггублики Узбекистil{.
6.З. Распространение конфиденциа.пьной информачии третьим лиIIам возможно

только с предварительного письменного согласия Заказчика.

7. ОБСТОЯТE"ЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ
7.1-Стороны освобождаются от ответственности за неисполнение или

ненадлежащее исполнение своих обязате.пьств по настоящему.щоговору, если надлежащее
исполнение оказа,,Iось невозможЕым вследствие дейсгвия обстояте,lьств непреодолимой
силы, KilK-To: пожар, стихийные бедствIбI, повреждение телекоммуникаций, гражданские
беспорядки, военные действия, акты государственных оргzlнов.

8. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ
8.1. Все споры Irли разногласия, возникающие между Сторонами по настоящему

.Щоговору иJм в связи с ним, по возможности разрешаются п}тем проведения переговоров

меяцу Стороналлл,
8.2.В случае невозможносIи разрешенIц споров или разногласлй путем проведениJI

переговоров, споры иJIи разногласиJI разрешаются в порядке, установленном действ}тощим
законодатеJъсгвом РесIryбшrrcr Узбею.lgган.

9. ЗЛКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ
9.1. Настоящий.Щоговор вступает в силу с момента его подписtlния и действует до

окончанIбI выполнеЕия всех обязательств Сторон.
9.2. Любые изменениJI и допоJIненIII к настоящему договору оформ,,lяются

Сторонами в Iмсьменной форме, подписываются уполномоченItыми представитеJuIми
Сторон, скрепJIяются печатями Сторон и явJlяются неотъемJIемыми частями настоящегО

.Щоговора.
9.З. Наgгоящий договор, может быть, расторгIIут по взzlимному согласию Сторон с

осуществлением всех взмморасчётов.
9.4. Во всем, что не уреryлировано настоящим ,Щоговором, Стороны

руководствуются действующим законодательсгвом Республики Узбекистан.
9.5. Настоящий .Щоговор составлен в двух экземпJlярzж, имеющих равIrую

юридичесLJ.lо силу, по одному экземIIJUIру д,UI кa)кдой из Сторон.

10. АнтикоррупционнАя оговоркА
10.1. При испоJIнении своих обязатеJъств по настоящему договору, Стороны" lo<

аффитмроваrные лицц раfoтники иJм посред{ики не выплачивают, не предлаmют
выплатить и не разрешают выплату каких-:ибо деЕежных средств и;м ценносгей, прямо или
косвенно, любым rгицам, д,ш оказания влиянIбI на действия l1пи решениJI ЭТих лиц С ЦеJIЬЮ

по,тrrить какие-,тибо неправомерные преимущества или иные неправомерные цеJм.

10.2. При исполнении своих обязатеJъств по настоящеN{у, договору, Сторны, их
аффи.пированные лица, работники иrм посредники це осуществJIяют действия,
ква.;тrфичируемые примени]\{ым дrя целей настояIцего договора законодательством, как

дачаlпо-ц,чение взятки- коммерческий подкуп. а таюке действия. нарушаюшие требования

l0



IlримеriиN{ого законодательства и международных акIов о противодействии легализаLIии
(отмыванию) доходов, полчченных преступныN,l путем.

10,з. В слу.rае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может
произойгИ нарушение каких-либО положеrrиЙ настоящегО пункта, соответствуощая Сторона
обязусгся уведомить друryю Сторону в письменной форме. После письменного
уведоNIлениJI, соответgгвующбI Сторона имеет право приостановить исполнеFIие
обязатеJъств по настоящему договору до по,ъления подтверждешfi, что нарушения не
произоцшо иJIи не произойдет. Эго подtвер)r(деЕие дол;кно быть направлено в течение
десяти рабочих дней с даты направления письменного уведомJIениJI.

10.4. В письменном уведо]\.tлении Сторона обязана сослаться на фаюы и-rп-r

предосгавить материаjш, достоверно подгверждающие иJIи даюtцие основание
предполzгать, что произошло или может произойти нарушение какrо<-rт.Iбо положений
настоящего пут{кта контрzгентом, его аффилированным лицом, работниками ипи
посредйками выракающееся в дейсгвиях, ква,тлфшlируемых применимым
зzrконодатеJьством, как дача иJIи получение взятки, коммерчесюай подq/л, а тzlкже
деЙgгвиях, нарушаюIщD( цебоваIrия rц)именимого зrжонодатеJБgгва и международiых zlKToB
о противодейсгвии легauмзzщии доходов, поlryченных преступным п)дем.

10.5. В Сл}л{ае нарупения одной Стороной обязательсгв воздерживаться от
запрещенных в rryнкге 13.1. насгоящего договора дейсгвий и/шм непо.тrrения другой
Стороной в усгановленньй настояц}tм договором Фок подтвер)rценIrI, что нарупениJI не
произошло иJIи не произойдет, др}тая Сторона имеет право расторгнуть договор в
о.щIостороннем порядке полностъю иJIи в части, направив письменное }ъедомление о
расторжеЕии, Сторона, по .rьей иниlшативе бьLт расгорпlчт наgгояшдлй договор в
соответствии с Антикоррупциоrшой оговоркой, вправе требовать возмещениJI реziJ,Iьного
ущерб4 возникшего в резуJIьтате такого рассторжения.

1l. рЕквизиты и подписи сторон

ЗАКАЗЧИК: ИСПОЛНИТЕЛЬ:

Начальник департамепта
Транзакцпонного бпзнеса Б.fl. Шарппов


